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    21. Század Kiadó – XXI. Század Kiadó Kft., Budapest


    Felelős kiadó Bárdos András és Rényi Ádám


    


    Kiadványfelelős Kovács-Rényi Anna


    Szerkesztette Mandl Orsolya


    Előkészítés Török Judit


    Korrektúra Bérci Ágnes


    Elektronikus változat Ambrose Montanus

  


  
    Ajánlás


    Violetnek:
Olyan könyvet kértél, amelyben lovak szerepelnek.
Ezenkívül beleírtunk egy nőt, aki bátor, okos és szorgalmas, azaz sok mindenben hasonlít valakihez, akit ismerünk.
Nagyon szeretünk.

  


  
    Szerzői megjegyzés


    A Utahban, Moabtól nem messze fekvő Canyonlands Nemzeti Park (Canyonlands National Park) az egyik legvarázslatosabb hely az Egyesült Államok szárazföldi területei közül, a Colorado és a Green folyókkal meg a végtelen hosszan kanyargózó mellékfolyóik által szabdalt, magasan fekvő sivatagokkal. Akik elég szerencsések ahhoz, hogy ide ellátogassanak, általában tágas, kék égboltot és több mérföld hosszan elnyúló vörös sziklákat láthatnak. A park egyes részei távol esnek a megszokott utaktól, és szinte áthatolhatatlanok, de vannak autós és gyalogtúrára alkalmas terepek is, olyanok, amelyeket a turisták a maga vadságában kiélvezhetnek.


    Miután hónapokig tartó kutatómunkánk során újra és újra ellátogattunk a területre, mindketten alaposan megismertük a vidéket. Expedícióvezetőt is megbíztunk azzal, hogy készítsen nekünk személyre szabott térképet, hol érdemes kincsvadászatra indulni. De bevalljuk, kedves olvasó, élve azzal a szabadsággal, hogy a történet kedvéért néha felül kell írni a valóságot… mindannak dacára, amit időközben megtanultunk a hely földrajzáról… nem kevés olyan részlet szerepel a könyvben, amely csupán a képzeletünk szüleménye. Itt-ott lecsippentettünk a távolságokból; másutt olyan területeken helyeztünk el tereptárgyakat és épületeket, ahol eredetileg semmi sem volt.


    Mindezzel csak azt akarjuk mondani, hogy a történet megírásával nem más volt a célunk, mint olyan szórakoztató olvasmányt adni az olvasó kezébe, amely itt-ott akár álmélkodásra is készteti, de mindenképp menedéket nyújt a való világ viszontagságai elől. Leszögezzük, nem az olvasó saját kalandjaihoz akartunk útmutatót, hovatovább útikönyvet adni! (Ha az általunk megadott útvonalat követné, nagy valószínűséggel nem élné túl! LOL.) Természetesen nagyon szeretnénk, ha Leo és Lily szerelmének története minél többeket inspirálna arra, hogy ők is vad, ismeretlen vidékeken kószáljanak, és úttörő módon fedezzenek fel új helyeket, de ha netán az olvasó inkább csak összegömbölyödik a kanapé sarkában a könyvünkkel, akkor is reméljük, hogy igazán jól mulat majd.


    Szeretettel,


    Lauren és Christina

  


  
    Prológus


    Laramie, Wyoming


    Október, tíz évvel ezelőtt


    Lily Wilder csizmája alatt recsegett a sima kavicsokkal beszórt út, míg a pajtától a ház felé haladt, és közben szemügyre vette a helyet, amelyet a világon a legjobban szeretett. Háta mögött a lovak oda-odaléptek a víztartályhoz, hogy igyanak belőle, hiszen megszomjaztak a legelőn töltött hosszú éjszaka után. A nagy ház kéményéből füst bodorodott a tiszta, világosszürke ég felé. Csípős volt a hajnal, a nap épp csak megjelent a hegyek fölött.


    Lily már órák óta ébren volt.


    A verandán egy hosszúkás árny állt két bögrével a kezében. Lily szíve súlyosan, rajongva rebbent meg Leo láttán – aki alvástól gyűrötten-kócosan, a reggeli hűvös ellen pulcsiba-melegítőalsóba bújva vigyorgott le rá. Kétség sem fért hozzá, hogy ezentúl minden reggelét így szeretné indítani; és még mindig alig tudta elhinni, hogy ez mától kezdve valóság. A lány szinte ugrálva tette meg az utolsó három lépést a rozoga lépcsőfokokon, aztán felnyújtózott, és szájával Leo ajkához közeledett, tükrözve a fiú mosolyát. Úgy érezte, mintha napok teltek volna el, nem órák, mióta utoljára megérintette. A fiú ajka melegen, lágyan tapadt Lily szélcsípte szájához. A csípőjére tapadó ujjakból olyan hő áradt, hogy azonnal petárdák robbantak tőle a lány mellkasában.


    – Hol van az apám? – Lilyben felmerült a gondolat, hogy az apja köszönés nélkül hagyta el a farmot. Nem ez lett volna az első alkalom, de a sok közül a legelső, amikor a lány nem törődne vele.


    Leo a kezébe nyomta az egyik bögrét, amelyből meleg áradt, aztán fejével az intéző kunyhója felé biccentett, ami a folyó túlpartján állt.


    – Átsétált a hídon Erwinhez, hogy elköszönjön.


    Vajon külső szemmel nézve furcsa lenne-e, futott át Lily agyán, hogy fogalma sincs róla, az apja hová készül, sem arról, meddig lesz távol. Ám ha az lenne is, nem hagyta, hogy a gondolat túl mélyen érintse; ennél sokkal jobban lekötötte, hogy a pulzusa hogyan dübörgi egy ünnepi dal ritmusát: végre elkezdődik az élete. Ráadásul ezen a nyáron, miközben szinte minden apró részletét megtanulta, hogyan kell egy gazdaságot vezetni, titokzatos módon még az igaz szerelem is rátalált. Meglepő érzés volt – biztonságot és megnyugvást jelentett, egyúttal lázas, ruhaledobálós testi vágyat is. Élete első tizenkilenc évét megtűrt személyként töltötte, akinek igényeit mások sosem vették figyelembe a terveikben, de most, Leóval immár Lily állt valaki más világának középpontjában. Még sohasem mosolygott ennyit, sohasem nevetett ilyen felszabadultan, és addig nem merészelt volna ilyen határozottan követelni magának semmit. A korábban megtapasztalt érzései közül az állt ehhez a legközelebb, amikor felnyergelte a lovát, és körbeszáguldották a családi birtokot. Ám azok a percek mulandók voltak; Leo viszont azt ígérte, marad.


    A lány felemelte a fejét, hogy Leo szemébe nézhessen. A fiú ír apjától örökölte a testalkatát, anyjától pedig japán, keleties vonásait, ám a látványos külsőt egyedi lélek töltötte be. Lily még sosem ismert senkit, aki olyan csendes eltökéltséggel állt volna a földön, mint Leo Grady. Még mindig nehéz volt elhinnie, hogy egy ilyen rendíthetetlen ember hajlandó volt rá, hogy az egész életét fenekestül felforgassa érte.


    – Biztos vagy benne? – kérdezte Lily, ahogy már ezerszer korábban. Az ő álma a Wilder-farm volt; nem szívesen vezetett volna egész évben más tulajdonában lévő turisztikai farmot vagy vendégházat. Azt, hogy az apja boldogságról vallott nézetei nem ugyanezek, nem lehetett nem észrevenni, bár Duke annyit legalább mindig megtett, hogy a hely fizetőképességét fenntartsa. Ami a lány anyját illeti, a farm valószínűleg csak egy volt azon dolgok sorában, amelyeket annak idején boldogan maga mögött hagyott. Lily pedig néha úgy érezte, mintha világéletében arra várt volna, hogy a birtok az övé legyen. És lám, eljött ez a pillanat, sőt hozzá még Leót is megkapta.


    – Biztos vagyok benne, Lil. – A fiú szabad kezével átölelte a vállát, úgy fordította, hogy közelebb tudja húzni magához, majd egészen szorosan az oldalához vonta, és lehajolt, hogy puszit adjon a homlokára. – De te egészen biztos vagy abban, hogy egy totál kezdőt akarsz itt látni?


    – Naná! – A hangja harsányan vágott bele a reggel csendjébe. A nemrégiben született kiscsikó visszanyerített a távolból. Leo csillogó szemmel nézett le Lilyre. Még csak pár hónapja kezdett farmon dolgozni, de természetes érzéke volt a lovakhoz, és számos, apróságnak tűnő, de alapvető képességgel rendelkezett, ráadásul igen előnyös, „nem kell létrát hurcolni a felső polcokhoz” típusú testmagassággal büszkélkedhetett. De mindez mellékes volt: Lily nem ezek miatt szerette volna, hogy Leo ott sertepertéljen körülötte nap mint nap. Hanem azért, mert Leo Grady tagadhatatlanul az övé volt: és e nemében a legelső.


    Érződött a fiú illatán, hogy az imént tusolt, és Lily még közelebb préselődött hozzá, hogy a nyakához nyomhassa az arcát, hátha megérzi rajta az izzadságnak meg annak a férfias, nehezen meghatározható, intenzív aromának a nyomát is, ami éjjel az ő pórusaiba is beszivárgott.


    – Készítettem reggelit – mormolta Leo Lily hajába, aki elhúzódott, és reménykedve felnézett rá.


    – Anyád édes zsömléjét?


    Leo nevetett.


    – Úgy viselkedsz, mintha minimum ő találta volna fel! – Lilyhez hajolt, megcsókolta, és a csókba lehelte bele a következő szavakat. – Igazából a rizses hal az igazi specialitása. Majdnem biztos vagyok benne, hogy a zsemlét Rachael Raynél veszi.


    Ekkor tűnt fel Duke Wilder. Átszelte a deres füvet, aztán felsétált a lépcsőn a verandára. Csak szürkével pettyezett, dús fekete bajusza apró rezzenése árulta el, hogy feltűnt neki, mennyire össze voltak bújva a fiatalok az imént.


    De a pillanat elmúlt, és Duke szeme felragyogott. Mindig közvetlenül indulás előtt volt a legboldogabb. Amikor Lily kislány volt, előfordult, hogy az apját a munkája egészen Grönlandig szólította. Ám Duke kalandozásainak hatóköre drámaian lecsökkent, miután a felesége hét évvel ezelőtt elhagyta őket, és a férfinak le kellett horgonyoznia a lánya meg – nyaranta legalábbis – a Laramie-ban lévő turisztikai farm szálláshelyei mellett. Most hogy Lily felnőtt, a férfi végre szabadon élvezhette a népszerűséget szűk hazáján belül, és nekiveselkedhetett nagy, gyerekkori terve megvalósításának, azaz kedvére kutathatott az elásott kincs után, amelyet állítólag egy csapat rabló rejtett el a sivatagban.


    Nem Lily volt az egyetlen, akit boldoggá tett, hogy végre elég idős hozzá, hogy felvállalja a családi birtok vezetésének terhét.


    Az apja tekintete feljebb emelkedett, és Lily válla fölött Leóra nézett. A lánya figyelte az arcát, miközben valamiféle szavak nélküli társalgást folytatott a fiatalemberrel. Lily néha úgy érezte, alig ismeri az apját, máskor viszont nyitott könyvként olvasott benne. Duke-ot nemigen fűzték mély érzelmi szálak a Wilder-farmhoz, ám ebben a pillanatban Lily úgy hallotta a gondolatait, mintha fennhangon elhangzottak volna: Ez a srác nem látszik cowboynak.


    Mert Leo nem is volt az. Főiskolára járt, matekzseni volt, New York-i, városi fiú, aki nyári munkára érkezett a farmra, szerelmes lett, és hajlandó volt fenekestül felforgatni az életét, hogy Lilyvel maradhasson szezonon kívül is. Félénk, csendes és figyelmes ember volt, azaz minden, ami Duke Wilder nem. De a huszonkét éves Leo úgy nézett az ötvenéves, helybéli Indiana Jones szemébe, aki Jack Sparrow kapitány önbizalmával rendelkezett, hogy közben egy milliméternyit sem húzta beljebb a nyakát, és Lilytől sem húzódott el.


    – Jól elleszünk, Duke – szólalt meg végül Lily, hogy véget vessen a jelenetnek.


    – Vigyázol a lányra, míg vissza nem érek – adta ki az utasítást Duke, továbbra is a fiatalemberre meredő tekintettel, így hát nem láthatta a lánya bosszús arcát.


    – Úgy lesz – biztosította Leo.


    – Nincs rá szükségem, hogy vigyázzanak rám! – emlékeztette őket Lily.


    Duke kinyújtotta a kezét, hogy összeborzolja a lánya sötét haját.


    – Hát persze hogy nincs, kölyök! Hagytam neked üzenetet az étkező asztalán.


    – Klassz. – Egy rejtvény. Feladvány. Rejtjeles üzenet, amit meg kell fejtenie. Duke azokat a játékokat használta a lánya nevelésében, amiket ő maga imádott, és mindig úgy piszkálta velük Lilyt, ahogy a gyerekek bökdösik a bogarakat. Egyszerűen nem értette, hogyan lehet a lánya ennyire más, mint ő. Lily bosszankodása és kíváncsisága közti birkózásának általában az vetett véget, amikor a szükségszerűség mindkettőt legyőzte: ilyenkor a lány végül csak nekiült, hogy megoldja a rejtvényt, amit az apja hagyott számára. Az is előfordulhatott, hogy az üzenet csupán valami banális apróságról szólt, például Viszlát este! vagy Meg ne edd nyersen az összes sütitésztát!, mint ahogy az is, hogy kifejezetten fontos információt tartalmazott, amiről Lilynek is tudnia kellett, ha a dolgokat kézben akarta tartani a farmon. A lány bármit, amit valaha akart, vagy amire szüksége volt, elrejtve talált meg egy nehezen hozzáférhető helyen, sokszor akár mérföldekre a házuktól, ha pedig nem tudott hozzá összeszedni elég motivációt, hogy megkeresse, abból Duke mindig arra következtetett, hogy mégsem kellett neki.


    Talán ma nem törődik vele. Hátha ma ő és Duke végre megegyeznek abban, hogy nem fontos, hogy ugyanazokban a dolgokban leljék örömüket – még csak egymást sem kell kedvelniük – ahhoz, hogy képesek legyenek együtt élni. Lily életében először érezte úgy, hogy részéről így is rendben van. Talán Duke visszatér a saját világába, ahol műtárgyak után kutat, és elveszettnek hitt kincseket ás elő, Lily pedig itt maradhat a farmon a lovaival, a földdel meg a szerelmével – és ezentúl örökre figyelmen kívül hagyja azt az asztalra tett cédulát.


    A feszültség nőtt, végül Duke vetett még egy utolsó, futó pillantást a házra és a pajtára, meg a háttérben a távolba vesző dombokra. A birtokot a szülei vették, akik aztán két fiúgyereket neveltek fel itt – Duke-ot és a fivérét, Danielt. Dan bácsi építette fel a Wilder-farmot, és itt élt egész életében, az év minden napját itt töltve. Nyaranta mindig ő üdvözölte a látogatókat, míg két éve meg nem halt. Utána ők ketten, Lily és Duke, úgy-ahogy, bukdácsolva fenntartották az üzletet, de az apjának sosem jelentett sokat, miközben Lily mindig is azt szerette volna, ha itt élhet-dolgozhat, a farmnak szentelheti az idejét, átveheti az irányítást, és újra megalkothatja belőle azt, amit annak idején, a gyerekkori, aranyszínben fürdő nyarak során megtapasztalt. A lány számára a tökéletesség egyet jelentett hetvennyolc lóval és nyolcvanhektárnyi gyönyörű wyomingi vidékkel, Duke viszont a farm minden egyes kerítését külön utálta, mert úgy érezte magát köztük, mint egy ketrecbe zárt nagymacska.


    Az apa, aki most a fejére illesztette cowboykalapját, odabiccentett kettejüknek:


    – Na, akkor én megyek.


    Senki sem ölelt meg senkit. Leo és Lily még csak le sem ereszkedtek a ház előtt szélesen húzódó tornác lépcsőjén. Némán figyelték, hogyan távolodik Duke Wilder magas, erős alakja, és hogyan mászik fel az öreg, behemót, vacak furgonba.


    Lily Leo felé fordult, lábujjhegyre állt, és úgy bugyborékolt fel benne az öröm, hogy az sem lett volna meglepő, ha a buborékok ereje kilövi a szürkéskék ég felé.


    – Felkészültél, főnök? – kérdezte Leo.


    Lily egy csókkal válaszolt rá, remélve, így sikerül elmondania mindazt, amiről még mindig nagyon nehezen tudott volna szavakkal megnyilatkozni.


    Időt kellett hagynia magának, hogy mindez leülepedjen. Most minden a legnagyobb rendben volt. Senki és semmi nem kergette semerre ebben a ritka, tökéletes percben. Még ott kavargott a porfelhő a távolodó kocsi nyomában, és semmi más nem számított, mint az, hogy ott áll mellette a szerelme, és körbeveszi őket a vidék, ez az ékszerhez hasonló miniuniverzum. Lily univerzuma. Nagy levegőt vett, hogy mondjon valamit, de benne akadt a szó, mert rácsodálkozott, milyen gyengéd arckifejezéssel tanulmányozza őt Leo. „Epekedő Városi Fiú”: így emlegette Leót az összes cowboy, attól az első, öt hónappal ezelőtti naptól kezdve, amikor ők ketten megismerték egymást.


    Lily nevetve – boldog nevetéssel – fogta két kezébe a fiú arcát, és újra lábujjhegyre állt, hogy megcsókolja.


    – Ígérd meg, hogy örökké boldogok leszünk itt.


    Leo bólintott, és lehajolt, hogy a homlokát Lilyére támaszthassa.


    – Megígérem.

  


  
    Első fejezet


    Hester, Utah – Archie kocsmája


    Május, napjainkban


    – Visszatekintve – rándult meg Lily arca – több eszem lehetett volna, mint hogy úgy tegyek, a hátam mögött nem zajlik verekedés.


    Archie a nő felé nyújtotta terjedelmes, húsos kezét, benne egy konyharuhából tekert, jégkockákkal telerakott, csöpögő batyut.


    – Engem jobban aggaszt, hogy valaki teljes erőből tarkón vágott a könyökével, te pedig szinte meg sem rezzentél.


    – Ez valami vicc akar lenni, miszerint keményfejű vagyok? – Lily felszisszent, amikor a jég a tarkójához ért.


    Archie áthajolt a bárpulton.


    – Csak annyit mondok, hogy elég kemény kis cowgirl vagy, Lily Wilder.


    A lány nevetve arrébb lökte.


    – Megcsókolhatod a seggem, Archie.


    – Csak egy szavadba kerül!


    Lily a tarkójára szorította a jeget, fél könyökével megtámaszkodott a kopott deszkákon, és figyelte, hogyan folynak le a párás söröskorsó oldalán a vízcseppek. Ujjával húzott rá egy vonalat – sárcsík keletkezett a nyomán. A szél egész nap hordta a vörös sivatagi port a ruhája gyűrődéseibe és a hajába. Meg a kézbőrére, a karjára, az arcába. Istennek hála, hogy létezik tusoló és naptej. De az Archie kocsmájában összegyűlt törzsközönség miatt kár lett volna letusolni, mielőtt idevezet az útja – ez a tétel akkor is megállta a helyét, ha a pultnál telepedett le a sörével, mint most, de akkor is, ha a pult mögött csaposkodott, ahogy szezonon kívül szokta. Mi sem ékesebb bizonyíték erre, mint az az eltévedt könyök az imént.


    Kinyílt az ajtó, és rövid időre fény ömlött a félhomályos helyiségbe, míg Nicole besétált kócos szőke hajával, piros-kék kockás flanelingében. Odacsusszant a Lily melletti bárszékre, és Archie-ra nézve csendes üdvözlésként megemelte az állát, ami egyben italrendelést is jelentett. A férfi megtöltött egy megkérdőjelezhető tisztaságú korsót sörrel, aztán egy még inkább megkérdőjelezhető tisztaságú tálkát is a két nő elé tolt egy adag mogyoróval. Lily éhesebb volt annál, hogy finnyáskodott volna, így nekiállt.


    Nicole a barátnője kezében lévő jeges batyu felé intett:


    – Mi a fene történt?


    – Petey és Lou összeszólalkoztak. Én voltam a járulékos veszteség.


    – Seggbe rúgjam őket? – Nicole már állt volna fel, hogy rendreutasítsa a két férfit, de akkor Lily a karjára tette a kezét, hogy ne fárassza magát.


    Nicole magasabb és erősebb testalkatú volt Lilynél, és ha provokálták, a barátnője iránti hűség ádáz indulatokat váltott ki belőle. Lily tudta, hogy Petey és Lou nem kis harc elé nézhetne most. Ha azt kérné Nictől, hogy álljon bosszút, kétségkívül beleadna apait-anyait. Még a fogát is otthagyná érte, ha szükséges. De most nem volt rá szükség. Lilynek Nic volt az egyetlen barátnője, így hát inkább a kis köteg papír felé intett, amit a nő az imént tett le a pultra maga mellé.


    – A mostani csoport?


    – Holnap jönnek – bólintott Nicole.


    – Férfiak? – kérdezte Lily. A vendégeik jórészt férfiak voltak, akik kincsvadászatra érkeztek ide, és élvezték, hogy pár napig banditát játszhatnak. Ha nagy ritkán női csoport érkezett, úgy hatott, mint egy szippantásnyi friss levegő. Csendesebbek voltak, nyugodtabbak, lezserebbek. Velük szinte megérte dolgozni. Szinte.


    – Ja. Négyen.


    – Legénybúcsú? Szülinap?


    Nic a fejét rázta.


    – Úgy tűnik, egyszerűen négy barát, akik kirándulni akarnak.


    Lily felnyögött. A legénybúcsús csapatok legalább valamiféle küldetéstudattal érkeztek: vedelni akartak, és olyan óriási kalandra készültek, ami később éveken át beszédtémájuk lehet. Ezzel ellentétben azok a csoportok, amelyek csupán azért vették igénybe Lily utazási irodájának, a Wilder-kalandtúráknak a szolgáltatásait, hogy egy kicsit „lazítsanak”, mindig több gondoskodást igényeltek, és több szervezettséget. Általában nem volt ezzel semmi gond – Lily úgy nőtt fel, hogy mindig élvezte, ha az embereknek megmutathatja a lovas vakáció örömeit, és ez máig igaz volt –, de e percben úgy érezte, ereje végéhez ért.


    – Mindenki kitöltötte a felelősségi nyilatkozatot? – kérdezte Lily.


    Nic az arcát vakarászta.


    – Hát, ja – bökte ki végül tétován.


    – Ez mit akar jelenteni? – mutatott a papírokra Lily.


    – Hát… úgy néz ki, hogy mindet ugyanaz írta alá.


    Lily a szájához emelte a korsót.


    – Basszus – motyogta.


    – Ugyan, Kobak, ez csak formaság!


    – Kivéve, ha mégsem – felelte Lily. – Nem engedhetek meg magamnak holmi pereskedést.


    – Csajszi, ezt a sört is alig engedheted meg magadnak! – Nic lejjebb hajolt, hogy egyenesen Lily szemébe nézhessen, amitől a nagy szőke lobonc előrebukott, és a fél arcát eltakarta. Egyetlen égszínkék szem kandikált ki a tincsek közül, de ez is elég volt ahhoz, hogy alaposan áttanulmányozza a legjobb barátnője arcát. – Hogy látod, ez lesz az utolsó csapat a kapuzárás előtt?


    Lily hunyorogva nézte a kopott fadeszkák kanyargó erezetét. Őszintén szólva mindennél jobban remélte, hogy ez lesz a Wilder-kalandtúrák által szervezett utolsó vad kaland. Pontosabban: azt akarta, hogy utoljára kelljen menő városi csávókat fogadni itt, a sivatagban, hogy csapatépítő tréninget tartsanak, és egy kis időre belekóstoljanak a „nyers természetbe”, meg hamis kincsre vadásszanak. El akarta tenni a fiókba apja naplóját úgy, hogy soha többé ne kelljen ránéznie. Olyan helyen akart élni, ahol senki sem kérdezgeti Duke Wilder térképeiről meg sztorijairól, és egyszer s mindenkorra megfeledkezhet Butch Cassidyről. Lily soha többé nem akart fényezett bőrcipős férfiakat látni lóháton, és Prada westerningben feszítő nők nyivákolását sem akarta hallgatni, mennyire fáj a fenekük, miután eltöltöttek fél órát egy ló nyergében. Farmot akart vezetni, napkeltekor felszerszámozni Bonnie-t, aztán a saját lovait keresztülvezetni a zsályacserjésen, bámulni, hogyan csillog gyémántként a dérlepte fű, és hallgatni, hogyan ropog a lovak patái alatt. Azt akarta, hogy végre elég pénze legyen kiköltözni az apja öreg, lepukkant kunyhójából, és elhagyhassa ezt a poros, rettenetes várost. A világon mindennél jobban akarta, hogy ez legyen az utolsó túra, amit vezetnie kell.


    De az, hogy mit akar, nem jelentett semmit, és a kérdés sem vezetett sehová. Ezt a leckét már ezer éve megtanulta.


    Mégis egy ideje minden ébren töltött órában az foglalta le a gondolatait, hogyan szabadulhatna meg innen. Hét éve vitte az üzletet, és egyre inkább csapdában érezte magát. Nagy küszködéssel fenn tudta tartani magát abból, hogy turistacsoportokat vezetett a sivatagban, de a lovak sokba kerültek, márpedig szükség volt rájuk ahhoz, hogy a turisták lóháton járhassák be a vidéket. És a lovak adtak valami értelmet az egésznek. A huszonkettes csapdája.


    – Hogy mentek a dolgok a bankban? – kérdezte Nic, más irányból közelítve a dolgot.


    Lily megrázta a fejét.


    – Már megint?


    – Ugyan ki adna kölcsönt egy ilyennek, mint én? Ugyan mennyi bevételem marad, ha felhagyok a kincskereső túrákkal?


    Nicole újra közelebb hajolt.


    – Te komolyan megmondtad nekik, hogy ez a terved? Mennyit tudnak?


    Lily a barátnőjére nézett.


    – Nem mondtam meg, Nic, de nem hülyék. A pasi azt mondta: „Ha meg akar venni egy birtokot, és újonnan akar berendezkedni, hogyan biztosítja, hogy a közbeeső időszakban is legyenek bevételei, míg a vállalkozása nyereséges lesz?” Én meg azt feleltem, hogy több évbe is beletelhet, de jól ismerem a területet, az üzletet, és azt is tudom, az emberek mit várnak egy vadnyugati vakációtól. Egyik fülén be, a másikon ki. Tökmindegy, mit mondok; nem vagyok jó befektetés.


    Nicole hangosan kifújta a levegőt, és lenézett a pultra. Lily ekkor vette észre a levelek és felelősségi nyilatkozatok kupacából kikandikáló borítékot, amin az ő neve szerepelt. A feladó címét pedig ezer közül is azonnal kiszúrta volna. Hiszen valaha az övé volt.


    Egyetlen szempillantásban alatt megrohanták az emlékek – a zsályacserjék fanyar, friss illata; a ménes összeterelése a hegytetőn, miközben a nap felforrósítja a kalapját; duci, forró vajas sütemény a reggelihez; és az a konkrét pillanat, amikor megpillantotta őt… majd néhány héttel későbbről: a teste forrósága…


    Lily futólag megdörgölte a mellcsontját, csitítandó az alatta hirtelen keletkezett fájdalmat, hogy még csírájában elfojthassa a teljesen fölösleges gondolatmenetet, és a borítékra bökött.


    – Az mi?


    Nic betuszkolta a borítékot a többi papír közé.


    – Semmi.


    – A Wilder-farmról küldték. És a nevem áll rajta. – Kinyújtotta felé a kezét. – Add ide!


    De Nicole félresöpörte a kezét.


    – Higgy nekem, Kobak, ebben a pillanatban nem akarhatod elolvasni.


    Ebben a pillanatban?


    – A farm sorsával kapcsolatos?


    – Engedd most ezt el, Lil.


    Lily ereiben azonnal ritka forró lángok lobbantak.


    – Képes voltál kibontani? Esküszöm, Nic, te vagy a világ legtolakodóbb, szimatoló kis… – újra támadásba lendült, de Nicole kitért előle oldalra, és elhárította.


    – Azt mondtam, nem.


    Lily vére hirtelen forró gőzzé változott a feltételezés hallatán, hogy nem lenne képes megbirkózni azzal, amit abban a levélben olvashat. Nic volt a forrófejű kettejük közül; Lily meg általában az, aki viszonylag higgadtan kezelte a dolgokat. De hirtelen úgy érezte, a világon semmi mást nem akar annyira, mint megtudni, mit tartalmaz az a jellegtelen fehér boríték.


    Lily meglökte Nic karját, de Nic fel volt készülve rá, és a papírokra hajolt, nem volt hajlandó megmoccanni. Lily lejjebb hajolt, megcélozta a barátnőjét deréktájon, lelökte a székről, és a földre teperte. A hirtelen fontosságukat vesztett felelősségi nyilatkozatok csak úgy záporoztak körülöttük, és a sörtől ragacsos földre szórt mogyoróhéjak közt landoltak. A birkózók mögött férfihangok harsantak: huhogva biztatták őket nagy üdvrivalgás és taps közepette. Rendes esetben Lily felállt volna, és a vitát másutt intézte volna el, de most annyira elöntötte az agyát a köd, hogy kizárólag egy dologra tudott koncentrálni, mégpedig arra, hogy megszerezze valahogyan a borítékot Nicole hasa alól, aki ráhengeredett, és a testével védelmezte.


    – Kurvára nem akarod elolvasni! – kiabált Nicole a padlón.


    Hiába ütögette Lily a vállát, hiába csiklandozta az oldalát, semmire sem ment vele. Így hát muszáj volt áttérnie arra, hogy a fenekét csapkodja.


    – Az én nevem van rajta, te szemét!


    – De ezt most tényleg ne akard!


    – Ez bűncselekmény! – Lily hátranézett a válla fölött. – Petey! Te zsaru vagy!


    – Nem vagyok szolgálatban! – Petey belenevetett a sörébe. – Fenekeld csak tovább!


    – Téged foglak tökön vágni, ha nem vagy hajlandó segíteni!


    – Gyere, bébi, felőlem bármelyik részemet paskolgathatod!


    Lily ádáz morranással jutalmazta a szellemességet, aztán teljes erejét annak szentelte, hogy beügyeskedje a kezét a barátnője hasa alá, és vakon tapogatózzon a boríték után. Végül az ujjaival sikerült elérnie, és kirántotta, de közben az egyik sarkát le is szakította. Feltápászkodott, távolabb rohant a barátnőjétől, és elbújt Nagy Eddie mögé a céltábla közelében, hátha Nicole úgy dönt, hogy utánajön.


    – Én megmondtam ám előre – intette újra Nicole –, hogy nem fogod szívesen olvasni. – Barátnője szemlátomást feladta, felkecmergett, és kézfejével letörölte a koszt az arcáról, ami a padlón fekve tapadt rá. Visszaült a bárszékre a söréhez és a tál mogyoróhoz. – De hozzám ne gyere sírva, amikor meglátod, mi az.


    Lily a hátsó sarokban bújt meg, és kibontotta a borítékot. A kocsmában ülők szeme rászegeződött, míg elolvasta. Először teljesen értetlen arcot vágott – a betűk fekete-fehér kacskaringókká olvadtak össze a szeme előtt –, és ez a kifejezés továbbra is rajta ragadt, miközben másodjára is visszatért a szöveghez, hogy értelmezni próbálja. Igen, így már értelmet nyertek a mondatok, összeállt a szöveg jelentése, és az összes fájdalom, veszteség és üres feketeség, amiből Lily eddig masszív téglát formált a mellkasában, elszabadult, és nagy rajnyi bögöly módjára felszállt.


    A levelet az a férfi írta, akié most a családjuk régi birtoka volt. Lily egyetlenegyszer találkozott vele, alig egy héttel azután, hogy az a másik, hasonlóan brutális szívfájdalom érte. És bármennyire utálta is Lily Jonathan Crosst, tíz éve csak arra várt, hogy ezeket a szavakat olvassa.


    …nyugdíjba vonulok… a farmot áruba bocsátom… önnek kínálom fel az elővásárlási jogot…


    Nem számított, mennyiért kínálja Cross a birtokot, nagylelkű-e az ajánlata, vagy sem. Lily e pillanatban a világon semmit sem tehetett azért, hogy visszaszerezze a családja egykori vagyonát.


    Ha valami egyszer elveszett, hát örökre oda. Lily eddig azt hitte, hogy megküzdött a bánatával, és túl van rajta, már nem vágyakozik a hely után, de most újra elöntötte a fájdalom.


    Minden csepp fizikai erejére szüksége volt, hogy meg tudja őrizni a lélekjelenlétét. A nyelvét a fogsorához tapasztotta, az állkapcsát megfeszítette. Erőnek erejével kihúzta a vállát, nehogy csüggedt mozdulattal előrebillenjen a feje és a háta meggörnyedjen. Élő ember – ebből a helyiségből legalábbis senki – nem láthatja megtörni. Amikor mindenki elvesztette az érdeklődését az ügy iránt, vagy részvétből elfordult, visszatért a pulthoz.


    Nicole már rendelt neki egy újabb sört, és odatolta elé, miközben felkapaszkodott a székre.


    – Én megmondtam – jegyezte meg.


    – Meg.


    – És milyen lépést teszel az ügyben? – kérdezte Nic.


    – Egy óriási, jól szervezett semmit – felelte Lily, és a korsót a szájához emelte.

  


  
    Második fejezet


    New York City


    Május, napjainkban


    Íme a hátulütője, ha az ember 8:15-kor indul el a JFK reptérre: a hínárszerű reggeli csúcsforgalom egyszer sem engedte az elmúlt húsz percben, hogy óránkénti húsz kilométeres sebességnél gyorsabban haladjanak. Esetleges előnye: Leónak bőven volt ideje, hogy megválaszolja a rövid üzenetekben érkező kérdésözönt, amit a főnöke gyakorlatilag bárki másnak is a nyakába zúdíthatott volna, aki éppenséggel nem vett ki mára szabadnapot… De Alton nem az irodában ülők közül választott magának célpontot.


    Miután öt percen belül megérkezett a tizedik üzenet a telefonjára, Leo nyögve lehunyta a szemét.


    – Egyszerűen némítsd le – javasolta Bradley, és lehúzta a taxi ablakát, amennyire csak lehetett, hogy aztán a következő mozdulattal gyorsan vissza is tekerje, mert rögtön sűrű kipufogófüst áradt a kocsi belsejébe.


    Leo gyorsan bepötyögte a telefonba a választ.


    – Most már kész.


    A telefon újra pittyent.


    – Leo, minden évben ugyanez megy!


    – Ez egyszerűen valami berögződésféle Altonnál, amikor tudja, hogy házon kívül leszek.


    – Pont erről beszélek! Úgy tesz, mintha a három környező államban sem lehetne találni embert rajtad kívül, aki tudja, hol kell bekapcsolni egy számológépet.


    A telefon ezúttal megcsörrent Leo kezében. Bradley figyelmeztető pillantást vetett rá.


    – Ne foglalkozz vele!


    Leo sután megvonta a vállát, és Alton nevére mutatott a kijelzőn.


    – Jövő héten hoznak döntést az alelnök feladatairól, én meg szabin vagyok. Nem tehetem meg, hogy a telefont sem veszem fel!


    – Ne!


    Leo a füléhez emelte a készüléket.


    – Alton?


    Bradley felnyögött, és előrehajolva közölte a taxisofőrrel, még ha őt szemlátomást a legkevésbé sem izgatta:


    – Sosem hagyja, hogy a főnökének hangpostára kelljen beszélnie.


    – De igenis előfordul! – suttogta sziszegve Leo, mielőtt visszatért a telefon túlvégén várakozó Altonhoz. – A Daxton–Amazon algoritmust a C meghajtón találod, a „Daxton–Amazon” nevű mappában.


    Bradley Leo felé fordult, az arcába nézett, és színpadiasan leejtette az állát, de ő leintette, és zavartalanul beszélt tovább.


    – Így van. Közvetlenül is elküldheted Alyssának, vagy lementheted a felhő…


    Bradley kiragadta Leo kezéből a telefont, a szájához emelte, és összeszorított ajkakkal utánozta az akadozó térerő hangját és a statikus zajt.


    – Nem… (reccsenés)… gyon hallak… (reccsenés)… egy alagútba… (reccsenés). – Megnyomta a vége gombot a kijelzőn, és önelégült mosollyal a kabátzsebébe süllyesztette a telefont.


    Leo üres tekintettel bámult rá.


    – Öregem, most komolyan?


    – Ez az én évem, az én utazásom, és én hozom a szabályokat is. Egyes számú szabály: semmi telefonálgatás!


    Leo a szónoklattól függetlenül a készülék után kapott, és magyarázni kezdte:


    – Csak azért hívott, hogy megkérdezze…


    Bradley ellökte a kezét.


    – Ha a főnököd nem képes megtalálni a Daxton–Amazon nevű algoritmust a szintén Daxton–Amazon névre keresztelt mappában, akkor gőzöm sincs, hogy kötött ki a sarki irodában.


    Leo elfordult, hogy kibámuljon az ablakon, mert ezzel nem tudott vitába szállni. Legfőbb ideje felhagynia azzal, hogy a munkája miatt aggódik, inkább el kellene kezdenie azon gondolkodni, vajon Bradley hová viszi őket. Kizárólag ez a hagyománnyá vált, két legjobb főiskolai barátja társaságában évente megtett utazás jelentett hosszabb távollétet Leo számára, és ahogy ő meg a barátai egyre elfoglaltabbak lettek az idők során, a korábbi Ebben az évben én szervezek helyét átvette az Egyetlen részletet sem vagyok hajlandó elárulni, míg oda nem érünk. Az információ, hogy Salt Lake City lesz a repülő célállomása, semmit sem mondott Leónak, a tény pedig, hogy akárhányszor Bradley-re került a szervezés sora, a másik két férfi érthető nyugtalansággal várta a fejleményeket, csak hab volt a tortán. Bradley mindig hajlott rá, hogy egy jó sztori kedvéért háttérbe szorítson olyan részleteket, mint az alapvető kényelem és a józan ész.


    Leo telefonja újra megcsörrent, és Bradley elvigyorodott, miután vetett egy pillantást a kijelzőre.


    – A másik főnököd az! – Úgy fordította a telefont, hogy Leo is lássa.


    Cora.


    Bradley felvette a telefont.


    – Leo telefonja, itt Bradley bácsi beszél!


    Leo megint megpróbálta kikapni a kezéből a mobilját. De Bradley kitárt tenyerét a barátja arcára tapasztotta, úgy tolta hátrébb.


    – Hogy vagy, csajszi?


    Leo semmit nem hallott, csak a húga hangjának fémes, kivehetetlen zörejét. Rezignáltan dőlt hátra az ülésben. Cora imádta Bradley-t. Ha sikerülne is megkaparintania a telefont, a húga utasítaná, hogy adja vissza a barátjának.


    – Gratulálok, hogy végeztél, Cor! Hihetetlen! – Bradley bólogatott, és mosolyogva hallgatta, ami elhangzott a vonal végén. Aztán hirtelen Leo felé fordult. – Holnap? Párizsba? Nem, nem hallottam róla, hogy kaptál egy kétszemélyes párizsi utat végzős ajándékként.


    Basszus. Bradley nem fog szó nélkül elmenni a hír mellett.


    – Lefogadom – Bradley tágra nyílt szemmel, megjátszott riadalommal nézett Leóra. – Ez tényleg nagyon menő bulinak hangzik. Jó neked! – Rövid ideig csendben hallgatta Corát. – Még szép, hogy átadom! Fantasztikus utazás lesz. Imádlak, kölyök! – Letette, és gunyoros mosollyal nyomta a telefont Leo kezébe. – Ez aztán megvilágító erejű beszélgetés volt!


    Leo bedobta a készüléket a hátizsákjába, aztán a háttámlának döntötte a fejét.


    – Halljuk!


    – Cora arra kért, tudassam veled, hogy beugrott hozzád, és elhozta a pénzt, amit ott hagytál neki. – Bradley hallgatott egy ideig, és borostás arcát vakarászta. – Meg kell mondanom, nagy csalódást okoztál, hogy nem hívtál meg a tegnapi ünnepi vacsorára… – Szándékosan elnyújtotta a szavakat. – Nem hinném, hogy plusz egy fő megetetése csődbe vitt volna a tizenkét meghívott mellett, pláne, hogy Cora holnap a te pénzeden utazik Párizsba.


    A taxi megállt a JFK terminálja előtt, kiszálltak, és kivették a csomagtartóból az utazótáskájukat.


    – Nem a pluszköltségek tartottak vissza tőle, hogy meghívjalak – magyarázkodott Leo, mialatt elindultak a bejárat felé. – Hanem az a rossz szokásod, hogy rendszeresen rámozdulsz a húgom barátnőire.


    – De hiszen már nagykorúak – érvelt Bradley.


    Bradley volt Leo legrégibb barátja, ő segített neki talpra állni egy évtizeddel ezelőtt is, amikor darabokra hullott a világa, és mellette állt, míg újra megtalálta a helyét. Ő volt a poénos nagybácsi, akinek könnyed, vidám modora remekül ellensúlyozta Leo túlságosan védelmező és túlkompenzáló hajlamait. Ráadásul szégyentelen játékos volt.


    – De akkor is tíz évvel fiatalabbak nálad – mutatott rá Leo.


    – Tíz év már messze nem számít annyit, ahogy telik az idő.


    – Még mindig elég sokat számít, Bradley.


    Bradley Leóra vigyorgott.


    – Eltértél a tárgytól. Attól, hogy elkényezteted!


    – Szerintem olyasvalaki, akinek Rolex figyel a csuklóján, és Prada táska fityeg a mellén keresztbe, nem a legjobb esélyekkel indul, ha engem akar megleckéztetni a kényeztetéssel kapcsolatban. És nem is úgy fest a dolog, hogy nagy szükséged lenne ingyenkajára.


    – Nem, de örültem volna neki.


    Leo nevetve nézett a barátja győztes arcába.


    – Cora Bostonba költözik. Tudod, hogy az én dolgom volt valahogy végigterelgetni az iskolán. – Igen, végigterelgetni, emellett bátyjának, apjának, anyjának, fenntartónak és adományozónak lenni, és megpróbálni kárpótolni a kishúgát mindazért az elvesztett szeretetért és csodálatért, amit tíz évvel ezelőtt a sors elrabolt tőle.


    – És megcsináltad. Heti zsebpénzzel, diákhitel nélkül, albérletben, ami négy utcára van a Columbia campusától.


    – Amin három másik diáktársával osztozik – emlékeztette Leo. – Nem valami tetőteraszos álomlakásban lebzsel.


    Bradley csak legyintett.


    – De ott, ahová megyünk, nem fog tudni felhívni. Képes lesz a Nagy Testvér nélkül funkcionálni?


    Leónak máris elege volt ebből a beszélgetésből.


    – Remekül meglesz. – Legalábbis remélte. – Amúgy is túlságosan leköti majd az élmény, hogy bevetheti magát Párizs forgatagába. Nem izgul majd azon, hogy velem mi van.


    – És te vajon képes leszel rá, hogy ne izgulj? – ütötte tovább a vasat Bradley.


    – Hogy érted?


    – Leo, ez lesz életünk első olyan utazása, amikor nem tudjuk az e-mailjeinket nézegetni, és nem tudunk telefonálni sem.


    Megkerültek egy családot, akik épp a bőröndjeiket csomagolták át a becsekkolópultnál.


    – Miattam egyet se aggódj. Én már felkészültem lelkileg az elszigeteltségre, amikor láttam a rettenetes listádat a szükséges útikellékekről.


    – Rettenetes? – Bradley tettetett sértettséggel meredt a barátjára.


    Odaléptek a pulthoz, átadták a személyi igazolványukat.


    – Tudod, hogy nincs sokzsebes katonanadrágom – jegyezte meg Leo. – Na, és a „magas talpú bakancs vagy csizma”? Mégis milyen? Prince színes csizmáira kellett volna asszociálnom, vagy egy építőmunkáséra?


    – Ismered a szabályokat. Semmi kérdezősködés, csak pakolj.


    – Ismerem jól a szabályokat, igen – hagyta helyben Leo. – De az például, hogy „kalap zsinórral”, semmit sem mondott nekem.


    Ami azt illeti, Leo pontosan tudta, mit jelent, de a gondolattól, vajon miért kellhet neki egy magas talpú csizma meg egy zsinóros kalap, kissé émelygett. Ezért is halogatta a csomagolást egészen ma reggelig, amikor végül – tébolyult sietséggel – mindent behajigált a sporttáskájába. Mindhárom barátnak megvoltak a saját szabályai ezekre az utazásokra, némelyik kimondva, sok másik kimondatlanul. Bradley-t például hat ökörrel sem lehetett volna Key Westre elvontatni, mert 2012-ben részegen megkérte ott egy nő kezét, akiről utóbb kiderült, hogy a családjáé a város éttermeinek negyede. Walter nem volt hajlandó olyan államba utazni, ahol valós tornádóveszély áll fenn. Leo ki nem mondott alapszabálya pedig az volt, hogy Csak lovakat ne. Bradley mindenki másnál jobban tudta, miért.


    Így hát, bár ezt a kirándulást sem Wyomingba tették, az, hogy ezúttal nem ússza meg, lovak közelében kell lennie, Leót kétségkívül vissza fogja repíteni egy olyan mentális vidékre, ahonnan – több exbarátnője egybehangzó véleménye szerint – valójában sosem költözött el.


    Ezek az évenkénti vakációk az azt követő tavaszon váltak hagyománnyá, hogy visszatért Laramie-ból üres, összetört szívvel. Cora Vermontban, a YMCA táborában töltötte az időt, és Bradley ekkor állt elő a kanmuri ötletével, egyszerre vezéreltetve körülbelül azonos mértékű nemes és alantas szándékoktól. Leo az alatt az utazás alatt nevetett először hangosan hét hosszú hónap után.


    A következő évben is nekiindultak hármasban, ekkor Maine-be, amit Walter talált ki. Ezek után, ahogy növekedtek a bevételeik, a lehetőségek is színesedtek. Volt köztük bortúra Oregonban és sajtkészítés Franciaországban. Ensenadában delfinekkel úsztak, egyszer pedig kajakoztak az alaszkai gleccserek közt.


    Tekintve, hogy amikor három éve Bradley-n volt a sor, egy hétre elvitte őket Ibizára, a becsomagolandók listáján pedig az „óvadékra való pénz” is szerepelt – és utóbb bölcs döntésnek bizonyult, hogy Leo és Walter komolyan vette –, most mindkettejük gyomra kissé remegett a gondolatra, vajon mi szerepelhet pontosan a barátjuk idei, részletes terveiben.


    Leót töprengéseiből egy háta mögött felharsanó kiáltás – „Na, mi a helyzet, puncikáim?” – szakította ki. Legalább száz további utazó vette körül őket, így nem volt rá különösebb ok, hogy arra gyanakodjon, a szavak neki és Bradley-nek szólnak. De Leónak arra sem kellett fordulnia, hogy tudja, igen, nekik címezték őket. Minden hallótávolságon belül lévő ember feje arra fordult, keresve a hang forrását, ugyan ki az, aki képes volt elüvölteni a puncikáim szót egy reptéri csarnok kellős közepén, Leo azonban egyszerűen csak vetett egy vádló pillantást Bradley-re.


    – Most komolyan? – sziszegte. – Képes voltál elhívni?


    Bradley azonnal kisebbre húzta össze magát.


    Elég volt egy tétova pillantást vetnie a háta mögé, hogy megbizonyosodjon, nem tévedett: Terrence „Terry” Trottel közeledett feléjük – aki ahhoz képest, hogy sosem szolgált a hadseregben, igencsak peckes léptekkel vonult az őt tetőtől talpig beborító álcaöltözetben, hozzá büszkén cipelte a vállára vetett, málhazsák méretű poggyászt. A magas, vékony, itt-ott szemlátomást a pillanat hevében megkreált tetoválásokkal ékesített, kusza szakállú Terry olyan volt, mint az a könyv, amelynek tartalmát rémisztő pontossággal meg lehet ítélni a fedél alapján.


    Bradley arca megvonaglott.


    – Nekem szegezte a kérdést, jöhet-e. Nem mondhattam nemet.


    – De igen, mondhattál volna. Nem bonyolult: „Nem jöhetsz, Terrence. Ez nem a te hagyományod.”


    Terry – aki Bradley szobatársa volt elsőéves korukban – csak nagyon laza szálakkal kötődött a csapathoz, mégpedig azért, mert az a fajta haver volt, aki miatt szituációtól függetlenül mindig elnézést kellett kérni valamiért. Íme az ember, aki egyszer hívatlanul megjelent egy közös sörözésen, pólóján egy nő arcképével, akinek a száját ragasztószalag fedte, alatta felirattal: enjoy the silence. Élvezd a csendet.


    De Bradley amellett, hogy bármikor képes volt Leót kritizálni Cora, a munkája és a nem létező szerelmi élete miatt, a valódi konfliktusokat kerülte, mint ördög a szenteltvizet; ő mindenkivel jóban volt. A csapat nyugodt középpontja Leo volt, Bradley zavartalanul mondhatta neki a magáét. Leóval ellentétben Terry forrófejű volt, ott is talált okot sértett önérzetre, ahol szó sem volt róla, hogy bárki inzultálni akarta volna. És íme, ott lesznek összezárva vele valami isten háta mögötti helyen, mert nyilvánvalóan oda készülnek, ha muszáj lemondaniuk a mobilszolgáltatás kényelméről.


    Fantasztikus.


    Egészen addig mindketten úgy tettek, mintha nem ismernék Terryt, míg oda nem lépett a pulthoz néhány méterrel arrébb. Mialatt a reptéri alkalmazott felcímkézte a poggyászukat, ami a minimális kategóriába esett, Leo mogorva pillantást vetett Bradley-re.


    – Régebben nem volt ennyire vészes! – védekezett Bradley suttogva.


    A főiskolán Terry furcsasága olyan szokásokban mutatkozott meg, mint a kupakgyűjtés, vagy az, hogy nem volt hajlandó kimosni a szerencsehozó felsőjét. Manapság áttért a kupakról az antik lőszerekre, és a feministát meg a terroristát egymás közeli szinonimáiként fogta fel. Bradley-nek igazat lehetett adni abban, hogy Terry tényleg nem volt mindig ilyen szörnyű, ám ez nem sokat ért, ha azt nézte az ember, hogy most ellenben határozottan az volt. Leo már eddig is halvány riadalommal gondolt rá, mit is tartogathat számukra ez az utazás, de most már biztosra vette, hogy maga lesz a végeérhetetlen rémálom.


    – Walt múltkor küldött néhány képernyőképet Terry legbizarrabb posztjairól – mondta Bradley-nek. – Úgy tűnik, hogy Terry a napjai nagy részében a net legsötétebb bugyraiban kószál.


    – Tudom. De így, hogy mind együtt leszünk, visszafogja majd magát.


    Leo rövid, keserű, vakkantásszerű hangot hallatott.


    – Na ja!


    A reptéri alkalmazott átadta a jegyüket, ők pedig elindultak. Bradley vetett egy oldalpillantást a barátjára.


    – Szerintem tök laza lesz a srác.


    – Mert Terry már csak ilyen, nem igaz? – Leo a pultra mutatott, amely előtt Terry éppen az alkalmazottat „tanította” arra, hogyan kell helyesen felragasztani a címkét a bőröndre. – Tök laza, mi?


    – Te megmondanád neki, hogy nem jöhet?


    – Most csekkol be a gépre, Bradley! Nyilvánvalóan nem fogom most elhajtani.


    – Nem tudom, miért ítélkezel fölöttem – mormolta Bradley. – Te még Corának sem vagy képes nemet mondani.


    – Hallottam ám!


    – Pontosan ezért mondtam hangosan.


    Elindultak a biztonsági ellenőrzés felé. Bradley tétován megállt, bevárva Terryt, de Leo továbbment, és néhány perc alatt át is jutott a kapun. A végén külön örült neki, hogy előrement, mert Walt már ott várta őket, és nem ártott felkészíteni a Terry-hírekre. Ha Waltot esetleg túlságosan megrázza az információ, hogy negyedik társuk is akadt a kalandtúrán, mégpedig Terry személyében, hadd töltsön el egy kis időt a mosdóban, mielőtt gépre szállnak.


    Walter a hátizsákjával a térdén ült, a fülében fülhallgató, és vidáman bólogatott a zene ütemére. Lágyszívű srác volt, aki nemigen törődött olyan földi dolgokkal, mint a hajnyírás vagy az, hogy ócska, lyukas pólót rángatott-e magára, de mindig ő volt az első, aki felhívott egy-egy nehézségeken keresztülmenő havert. Más szavakkal, maga volt az anti-Terry.


    Leo ácsorgott egy kicsit a háttérben, és előre fájt a szíve a hír miatt, amit meg fog osztani a barátjával, tönkretéve a vidámságát. Ám amikor Walt hirtelen felnézett, és azonnal barátja háta mögé tévedt a tekintete, Leo már tudta, hogy elkésett.


    Walter kirángatta a füléből a fülhallgatót, és tágra nyílt szemmel bámulta a közeledőt.


    – Hé, Terry mit keres itt?


    Leo agyán hirtelen átfutott: egyetlen oka mégis van annak, hogy hálás lehet Bradley konfliktuskerülő természetéért. Terryvel a fedélzeten legalább volt valami, amiért Leo még kevésbé lelkesedett annál, mint hogy egy évtized után újra lóra kell ülnie.

  


  
    Harmadik fejezet


    Leo egész testében összerándulva ébredt, előredőlt a megbocsáthatatlanul kényelmetlen buszülésben, és a tarkóját kezdte masszírozni.


    – Mi történt? – kérdezte Bradley, aki szintén szunyókálásból ébredve, lassú mozdulatokkal egyenesedett ki a két üléssor közti folyosó túlfelén.


    – Megálltunk.


    – Hol? – nyögött fel Bradley.


    – Fogalmam sincs. – Leo is csak annyit tudott, hogy a kosztól és alkoholtól bűzlő jármű hirtelen fékezett, és megállt valahol a semmi közepén.


    – Mi a franc van, öreg? – kiáltott oda Bradley a sofőrnek, átkarolva az előtte lévő ülés háttámláját. – Mi lenne, ha legközelebb előre szólna?


    A sofőr reszelős hangja alig hallatszott el a fülükig:


    – Eddig hoztam magukat. Másszanak ki!


    Leo hunyorítva kinézett a busz ablakán, és igyekezett fókuszálni, de tompa alakzatokon kívül szinte semmit nem tudott kivenni a kékesfekete homályból. Pedig megesküdött volna rá, hogy a nap még alig pár perccel ezelőtt fenn járt az égen. De valahol Utah mélyén, a Green folyó közelében elbóbiskolt – miután rettentően kivette belőle az energiát az egész napos, vége-hossza nincs utazás, amelynek része volt a JFK kifutópályája előtt egy háromórás veszteglés is, aztán egy ide-oda hánykolódó, utasokkal telezsúfolt repülőgépen megtett út, amit ez a ki tudja, hová vezető buszos túra követett.


    Leo úgy érezte magát, mint aki egy dobozba behajtogatva aludt, ellentétben Bradley-vel, akinek mintha meg sem kottyantak volna mindazok a viszontagságok, amelyekben részük volt az állítólagos Wild West kalandtúrák által kínált vadnyugati kalandok felé tartva. Finom bőrmokaszint és kasmírpulóvert viselő úrifiú létére nagyon is benne volt a kültéri mókákban. Bradley mellett Walt ült ősöreg, MORDORI ZSÁKBAN FUTÁS felirattal ékített, zöld pólójában, és kifejezetten kényelmetlennek ható pozícióban az ablaküvegnek dőlve aludta tovább az igazak álmát, még halkan hortyogott is hozzá.


    A mögöttük ülő Terry állandóan kipirult arcán hirtelen nyugtalanító vigyor áradt szét, aztán előrenyúlt, és durván megpaskolta Walter fejét, amitől ő is nagy rándulással felébredt.


    – Most ezt miért kellett, haver? – kérdezte Leo. Amikor először találkoztak Terryvel, azt hitte, mindig túl sokat napozik, aztán azon tűnődött, vajon túl sokat iszik-e. Most már pontosan tudta, hogy Terry arcszínét a krónikus harag okozza. Szakadatlanul dühös volt, többek közt a nőkre, a szocialistákra meg az anyjára.


    Leo arrébb mozdult ültében, hogy vethessen Waltra egy együttérző, Hú, öregem, de utálom ezt a Terryt pillantást, aztán lenézett a telefonjára, és azt motyogta:


    – Máris csak egyetlen oszlopnyi térerő? Megérkeztünk 1992-be?


    – Műholdas telefont is kellett volna hoznunk – nyújtózkodott a két üléssor közti folyosón állva Terry. – A mobil minimum problémás lesz.


    – Na, gyerünk, urak! – Bradley is felállt, és megdöngette a mellkasát. Sűrű, szőke hajfürtjei könnyed, utazásnak ellenálló hullámokban hullottak a homlokába. – Ott, ahová megyünk, nem lesz szükségünk mobiltelefonra.


    Bradley-vel az élen lekászálódtak a buszról, és összeszedték a táskáikat. Körülbelül hat méterre tőlük Leo egy apró, rozoga menedékhelyet látott, amit néhány sokat megélt deszkapad vett körül. A száraz talajon ördögszekér pörgött, nyomában apró porfelleg kelt. Ahogy Leo szeme jobban alkalmazkodott a sötéthez, már látta, hogyan válik az ég színe lassan lilássá. A talajt árnyékok árasztották el, amelyek mintha mérföldeken át zavartalanul húzódtak volna.


    A busz nagy mordulással újra életre kelt, és a kis csapat utánabámult, figyelte, hogyan tűnnek el a hátsó lámpáit jelző piros pöttyök a távolban.


    Walter szemöldöke aggodalmas ráncba szaladt.


    – Vajon tudatában van… mármint feltűnt-e a sofőrnek… – Aztán Leóra nézett, és átfogalmazta mondókáját, megállapítva a nyilvánvalót: – Nem vagyunk rajta azon a buszon.


    – Talán legfőbb ideje, Bradley, hogy eláruld, mire kell számítanunk – fordult Leo a barátjához.


    – Csak annyit kell tudnotok, srácok, hogy kaland lesz! Ne aggódjatok, nem maradunk itt sokáig egyedül.


    Alighogy kimondta, a távolból prérifarkas üvöltése hallatszott, amit a feltételezhető falkatagok vészjósló, egyre erősödő csaholása követett.


    Leo kinyújtóztatta a gerincét. Olyan hangot adott ki, mintha egy sor dominót borítottak volna fel.


    – Aludtam, de valahogy az az érzésem, sőt fogadni mernék rá, hogy órák óta a nagy semmi közepén járunk. Annyit hajlandó lennél végre elárulni, Bradley, hogy hol vagyunk?


    Terry kibányászott a katonanadrág számos zsebének egyikéből egy GPS-t:


    – Észak harmincnyolc fok és…


    – Kösz, Terry – mondta Leo szárazon.


    – Hát jó, látom, senki sem élvezi a titkokat. – Bradley kivette a telefonját a zsebéből, és ahogy a képernyő fénye megvilágította elgondolkodó homlokráncolását, amúgy szépen ápolt bőre hirtelen furcsán ráncosnak és kísértetiesnek hatott. – Valahol Hanksville környékén vagyunk, Utahban, de mindjárt felolvasom a hirdetés szövegét, ha elő tudom szedni. – Aztán a többiek felé fordította a kijelzőt, amelyen a kis forgó ikon mutatta, hogy hasztalanul próbálja a levelezését megnyitni. – Egy kalandtúra-szervező cég – magyarázkodott védekezőn. – Lovagolni fogunk, táborozni meg kincset vadászni. Most mondjátok, hogy nem kurvára nagy durranás.


    Leo agyán hirtelen ködös emlék futott át, és a gyomra kellemetlenül elszorult.


    A távolban két sárgás fényszórópászma fúrta keresztül a sötétséget.


    – Látjátok? – mutatott arra Bradley győzelemittasan. – Ott jönnek értünk.


    Várakozásteljes csendben figyelték, ahogy egy rozzant, inkább rozsda, mint fém Bronco közeledik feléjük a kátyúkkal tarkított kétsávos úton. Nemigen mutatta jelét, hogy lassítani készülne.


    A baljós előérzetektől Leo hangja harsányabbá vált a megszokottnál:


    – Elég gyorsan jönnek…


    A mellkasában egyszerre felszökött a rémület, mert a sofőr hirtelen oldalra rántotta a kormányt, a kocsi átbukdácsolt a kavicsra, és egyenesen feléjük száguldott-siklott. A férfiak nekifeszültek a hátukkal a padnak, és egyszerre tört ki a torkukon valamiféle ősi, halálos rémületet hordozó Hát mind meghalunk? rikoltás. De aztán az autó csikorgó fékkel, farolva, nagy porfelhőt felverve hirtelen megállt Walt lábától alig néhány centire, aki ezt suttogta:


    – Még soha életemben nem voltam ilyen közel hozzá, hogy összepisáljam magam…


    Óvatosan tettek még néhány lépést, hogy távolabb kerülhessenek a Bronco hűtőrácsától, Bradley pedig elégedett arccal intett a sofőr sziluettje felé:


    – Mondtam, hogy mindjárt jön értünk valaki.


    A motor leállt, és a hirtelen beálló csendben Dolly Parton tovább énekelte a kocsiban a „Jolene”-t.


    Leo hunyorogva figyelte a kocsiból kikászálódó sofőrt, aki megkerülte a járművet, és feléjük közeledett, a lába alatt csikorgott a kavicsos talaj. Továbbra is hátulról világították meg a fényszórók, de már látni lehetett hosszú lábát, amint nekidőlt a motorházfedélnek.


    Az arcát árnyékba vonta a poros cowboykalap, de aztán felvetette a fejét, és Leo meglepetten látta, hogy nő érkezett, mégpedig a húszas évei közepén járó, és csinos. A férfi megállapította, hogy közel száznyolcvan centi lehet. Olyan mosollyal nézett rájuk, ami azt sugallta, bármikor kapható egy jó bulira vagy kocsmai verekedésre, sőt lényegében egyre megy neki. Csizmát-farmernadrágot viselt, állig érő szőke haja kopott inge gallérjára kunkorodott.


    – Nicole-nak hívnak. Gondolom, maguk az öltönyös fiúk, akiket a héten gatyába kell ráznom.


    A Leo mellett álló Bradley megragadta oldalról a barátja gallérját, és boldog nyögés szaladt ki a száján. Leo ellökte.


    Mindenki más sűrű csöndbe burkolózott, így végül Leo előrelépett, és kezet nyújtott.


    – Engem pedig Leónak.


    – Maga töltötte ki a jelentkezési lapjaikat? – kérdezte Nicole elnyújtott orrhangon, és erősen megszorította Leo kezét.


    – Nem, az Bradley volt. – Amikor a nő eleresztette, Leo egyik kezét Bradley vállára tette, úgy mutatta be a csapat következő tagját. Aztán Walterre mutatott. – Ő pedig itt Walter. – Kis habozás után Terryre is sort kerített, aki egy lépéssel távolabb maradt tőlük. – Amott pedig Terry.


    Walt sután intett felé.


    – Miss… öhm… „miss”? Mrs.? Vagy hívjam egyszerűen asszonyomnak?


    – Nicole, de a „miss” kellemes változatosságot jelentene. A „Miss Nicole” fantasztikusan hangzik! És tegeződjünk, ha lehet.


    – Rendben tehát, Miss Nicole – Walt körbekémlelt a sötétségben, ami egyre sűrűsödött –, megmondanád, hol vagyunk pontosan?


    – A buszmegállóban. – Megkerülte őket, mint a kapitány, aki szemrevételezi a legénységet. – A busz nem megy el egészen a táborig, ezért én jöttem. – Hirtelen elégedetlenül felnyögve nézett Bradley lábára. – Te papucscipőben jöttél a sivatagba?


    – Vezetni szoktam benne, és ortopéd cipő – magyarázkodott Bradley. – A podiáterem ajánlotta.


    – Egy fenékdoki?


    Leo ajkát halk röhögés hagyta el, még mielőtt megakadályozhatta volna. Bradley rövid szünet után hozzátette:


    – Mindegy, hagyjuk!


    Walter táskája hevert a hozzájuk legközelebbi padon. Nicole vetett egy futó pillantást rá, hogy aztán hitetlenkedve újra odabámuljon arra a valamire, ami a félig nyitott táskából kilátszott. Mintegy megdelejezve odalépett, és kihúzta azt az élénkkék műanyag eszközt, amelynek egyik végén egy szórófej, a másikon meg egy harmonikaszerű palack fityegett.


    – Ez meg mi a franc?


    – Egy Tushy. – Walter odanyúlt, kiragadta a kezéből a holmit, és sietve visszatuszkolta a táskába. – Egy hordozható bidé.
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